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Когда японское мастерство сочетается с ноу-хау промышленного производства, результатом становится продукция,

способная завоевать мировой рынок. Маневренные автомобили специального назначения от компании Canycom являются

тому ярким примером. Легко узнаваемые по необычному дизайну, они уверенно передвигаются по труднопроходимой

местности. Они передвигаются по американским стройкам так же легко, как по итальянским виноградникам. Там, где нет

широких дорог, они приводят жизнь в движение.

Автомобили специального назначения Canycom пользуются популярностью в более чем 50 странах мира. Для этого есть

веские причины: хорошо продуманная функциональность и высокое качество изготовления гарантируют успех,

независимо от сложности местности. «Мы уделяем внимание каждой мелочи, чтобы изнурительная и изматывающая работа

доставляла удовольствие», — говорит владелец предприятия и член совета директоров Хитоси Канеюки (Hitoshi

Kaneyuki). История семьи предпринимателей длинная, ее родословная насчитывает двадцать поколений. В начале XIV

века предок Канеюки изготавливал клинки для самурайских мечей — так называемые клинки катана. Оружие,

изготавливаемое мастером-кузнецом иногда в течение нескольких недель кропотливого ручного труда, было

одновременно и произведением искусства. На среднем предприятии, которым является Canycom, самурайские мечи

больше не играют никакой роли. Однако осталось вдохновляющее осознание: делать все в совершенстве.

Йосимицу Канеюки, который в 2015 году принял от своего отца руководство оперативной деятельностью, называет еще

один фактор успеха Canycom, помимо надежности и прочности: здоровая доза игрового настроя. «Игровой настрой

делает утомительную работу приятной — это может быть самым важным аргументом при покупке для наших клиентов», —

говорит со знанием дела генеральный директор. По-японски это называется «асобигокоро» — буквально «подходить к

чему-то игриво». Этот принцип красной нитью проходит через весь ассортимент продукции Canycom.

RAMONA HÖNL

Производство листовых металлов в

Японии: стрижка газонов как при езде

на картинге
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В компании Canycom японские ремесленные традиции переплетаются с ноу-хау
промышленного производства.

Masao, самоходная газонокосилка

Возможно, самым ярким примером является «Masao», промышленная самоходная газонокосилка компании. На первый

взгляд, она похожа на картинг. Для Хитоси Канеюки это легко объяснимый феномен. «В прошлом подстригание травы и

растений было тяжелой работой. Я все думал, как превратить это в развлечение. Сегодня наши маневренные косилки

превращают эту работу в настоящее удовольствие. Вы и заметить не успеете, как работа будет выполнена. Тогда даже

ищут места, где еще есть трава, чтобы иметь возможность продолжить езду. Я тоже замечаю это в себе», — говорит

владелец предприятия.

Традиционно клиенты предъявляют очень разные требования к продукции Canycom. Например, при уборке фруктов и

овощей используются транспортные средства с невысоким кузовом. Фермеры используют их для того, чтобы проворно

перемещаться между кустами и деревьями, не задевая ветки и не повреждая плоды. Погрузка и разгрузка осуществляется

без препятствий. В лесном хозяйстве, с другой стороны, работникам часто требуется связывать и транспортировать

срубленные стволы деревьев по крутой, труднодоступной местности. Они полагаются в своей работе на лесовозы

Canycom, которые впечатляют своей маневренностью и прочностью. «Даже в 1970-х годах в Японии для перевозки

использовали в основном лошадей или крупный рогатый скот. Именно тогда мы начали первую волну механизации», —

вспоминает Хитоси Канеюки. Canycom завоевала рынок лесной и строительной техники и вышла на зарубежные рынки.

Европа и США считаются важными регионами для международного роста. Там особенно востребованы резиновые гусеничные

машины, компактные транспортеры и самоходные газонокосилки. Благодаря им в 2021 году объем продаж Canycom

составил 7,1 миллиарда иен (около 51 миллиона евро), 40 процентов его пришлось на зарубежные страны. Ежегодный рост

стабилен и составляет шесть-семь процентов.
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На первый взгляд, самоходные газонокосилки от Canycom похожи на
картинги. Они продаются как горячие пирожки, особенно в Европе и США.

280 сотрудников компании Canycom разрабатывают и изготовляют
большинство компонентов для транспортных средств сами.

Новый производственный цех в Укихе

Проектирование, разработка и производство традиционно ведутся в штаб-квартире в Укихе. Город с населением 30 000

человек расположен в южной префектуре Фукуока, чуть менее чем в двух часах полета от Токио. Топография и климат

похожи на швейцарские; знатоки любят называть этот регион фруктовой кладовой Японии. Только в прошлом году

компания Canycom построила там новый производственный цех, чтобы удовлетворить растущий спрос. В июле 2021 года

началось строительство производственных линий, оснащенных исключительно станками и системами компании

TRUMPF. Переход на нового поставщика оборудования происходит в Японии не каждый день. Компания TRUMPF

установила в компании Canycom станок для лазерной 2D резки TruLaser 3030 fiber в сочетании с автоматизированной

системой сортировки SortMaster, вырубным лазерным станком TruMatic 6000 fiber, такими листогибочными прессами, как

TruBend 5130 и 7036, а также гибочным станком TruBend Center 5030. TRUMPF впервые поставила некоторые станки в

Японию; вообще-то сборщики из Германии должны были отправиться в Укиху для установки станков. Однако из-за

ограничений на поездки вследствие Covid-19 это оказалось невозможным, и все консультации по установке пришлось

проводить дистанционно. Для этого специалисты TRUMPF удаленно подключились к станкам и произвели их наладку.

Благодаря тесным консультациям между головным офисом TRUMPF в Германии и дочерней компании в Японии все прошло

по плану. Все оборудование введено в эксплуатацию, и компания Canycom удовлетворена. «Мы приняли правильное

решение, выбрав компанию TRUMPF», — подтверждает генеральный директор Йосимицу Канеюки.

Первые мысли о том, чтобы использовать исключительно оборудование TRUMPF на новом производстве, появились у

компании Canycom еще в 2017 году. Снова и снова происходили контакты с представительством TRUMPF в Японии,

консультации, визиты на места, обсуждения с экспертами. Прошло два года, прежде чем компания Canycom разместила

заказ. Переоборудование было тщательно продумано. «Мы заметили, что в компании TRUMPF наши пожелания и требования

стоят на первом месте. Мы в Canycom также ставим клиента во главу угла. Это общее отношение убедило нас в том, что в

будущем мы будем применять станки TRUMPF в производстве», — объясняет Йосимицу Канеюки. Результаты намного

превзошли все его ожидания.

Планировка нового производственного цеха и расположение станков
TRUMPF сократили производственное время на 40 процентов.

Владелец предприятия Хитоси Канеюки считается лицом Canycom. Он
ведет семейный бизнес на протяжении почти 50 лет.

https://www.trumpf.com/ru_INT/produkcija/stanki-sistemy/stanki-dlja-dvukhmernoi-lazernoi-rezki/trulaser-3030-fiber-3040-fiber-3060-fiber-3080-fiber/
https://www.trumpf.com/ru_INT/produkcija/stanki-sistemy/avtomatizacija/avtomatizacija-stankov-dlja-2d-lazernoi-rezki/sortmaster/
https://www.trumpf.com/ru_INT/produkcija/stanki-sistemy/stanki-dlja-vyrubki-i-lazernoi-rezki/trumatic-6000-fiber/?_ga=2.182366375.1252741676.1675671610-1960690640.1663834541&_gl=1%2Axibmtq%2A_ga%2AMTk2MDY5MDY0MC4xNjYzODM0NTQx%2A_ga_0L82LGW77D%2AMTY3NTY3MTYwOS42NS4xLjE2NzU2NzY5NTAuNi4wLjA.&cHash=0c6c3a3e8ea48f9c69cf125941282413
https://www.trumpf.com/ru_INT/produkcija/stanki-sistemy/gibochnye-stanki/trubend-serii-5000/
https://www.trumpf.com/ru_INT/produkcija/stanki-sistemy/gibochnye-stanki/trubend-serii-7000/
https://www.trumpf.com/ru_INT/produkcija/stanki-sistemy/gibochnye-stanki/trubend-center-serii-5000/
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Высокая гибкость, короткое оперативное время

Планировка нового производственного цеха, расположение станков TRUMPF и бесперебойный поток материала в

логистике говорят сами за себя. Производительность выпуска деталей выше, чем когда-либо, а процесс вырубки и гибки

занимает на девять часов меньше, чем раньше, благодаря лазерному измерению углов и полностью автоматической смене

инструмента. Производственное время сократилось на 40 процентов. Технология TRUMPF гарантирует точность и

эффективность производства. Кроме того, и это особенно важно для Йосимицу Канеюки, завод Canycom в Укихе теперь

может выполнять производственные программы с большим количеством вариантов в небольших количествах. Гибкость

высокая, а оперативное время короткое. «Это еще значительнее повысит нашу рентабельность». С начала года новое

здание завода в Укихе полностью работает на оборудовании TRUMPF. На площади 12 000 квадратных метров компания

Canycom в основном производит строительные самосвалы и моторизованные тележки для зарубежных рынков. Кроме того,

планируется строительство нового склада запасных частей. Это делает динамичный рост Canycom ощутимым.

» Игровой настрой делает утомительную работу приятной — это может быть

самым важным аргументом при покупке для наших клиентов.

Йосимицу Канеюки (Yoshimitsu Kaneyuki), президент Canycom Inc.

Идеальное сочетание компонентов

Canycom разрабатывает и производит большинство деталей автомобилей самостоятельно, но также обращается к

внешним партнерам за такими компонентами, как двигатели и резиновые гусеницы, которые требуют специальных ноу-хау.

«Работа с лучшими поставщиками позволяет нам предоставлять нашим клиентам продукцию, которая превосходит их

ожидания», — утверждает генеральный директор Йосимицу Канеюки. В то же время Canycom придерживается японской

философии управления «прийти на гэмбу». Прежде всего, конструкторы должны как можно чаще находиться на «месте

выполнения рабочего процесса» («гэмба») и отправляться туда, где их клиенты создают добавленную стоимость: на поля,

плантации и в леса. Кроме того, отделы продаж регулярно проводят видеоинтервью, получают от пользователей отзывы и

предложения по улучшению, а также критику и жалобы. Это вдохновляет Canycom постоянно отвечать потребностям

клиентов и адаптировать ассортимент продукции именно под них.

«Речь идет о производстве продукции не для анонимных масс, а для реальных людей из плоти и крови», — говорит Хитоси

Канеюки. Он убежден: команды разработчиков должны на собственном опыте убедиться в том, как клиенты используют их

продукцию «в реальной жизни». Такой подход приводит к радикально новым идеям и решениям — ключевая философия,

которую компании Canycom и TRUMPF безоговорочно разделяют. Близость к клиенту — не единственный пункт, по

которому Canycom и TRUMPF едины в своем мнении. Обе компании знают, что нужно для того, чтобы конечный результат

был таким, каким и должен быть: партнер, который внимательно слушает, продвигает нужные вопросы и помогает в их

небюрократическом решении. Как в новом производственном цеху Enka no Mori Ukiha.

RAMONA  HÖNL

ПРЕСС-СЕКРЕТАРЬ  ПО  МЕТАЛЛООБРАБАТЫВАЮЩИМ  СТАНКАМ


